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IBOETOYME: ®YHKIIVIOHAJIbHAS (A)CUMMETPUS
MEXIY PYCCKUM U ®PAHIY3CKUM A3bIKAMMU

MHcTnTyT Hay4HOU nH(popManym o obmecrseHHbIM HaykaMm (VIHVIOH)
Poccuiickoit akaiemun Hayk, Mocksa, Poccus; nurievv@mail.ru

AnHomayus. B cTaTbe ImpeficTaB/IeHO UCCIefoBaHNe QYHKIVOHATbHOTO
HOTEHIVajIa ABOETOYN A Ha OCHOBE KOPIIYCHBIX JAHHBIX B sI3BIKOBOIJI IIape pyc-
ckmit-ppaHIysckuit. KOHTpacTUBHBI aHAIN3 JBOETOYNS BBIIIOTHEH B COOT-
BETCTBUM CO CIIELMANbHO paspaboTaHHOI CTPYKTYpHOI cxeMoil. IIpu sTom
pellleHbl CIefyoline 3ajadll: pacCYNTaHa YaCTOTHOCTb JBOETOYMA B COIIO-
CTaB/IsAeMBbIX SI3BIKAX, YTOYHEHA er0 (PYHKI[MOHAIbHAs Harpy3Ka, BbISBICHBI
30HBI (PYHKIIMOHA/IBHON cUMMeTpuu 1 acumMeTpunt. OCHOBHOJ KOPITYCHBII
MH(POPMAIVIOHHBIT UHCTPYMEHT — 6asa [aHHBIX, GYHKIMOHNPYIO[As Ha
OCHOBe TIapa/yIeTbHBIX KOPITycoB HarmoHnambHOro Kopiyca pyccKoro s3bIKa.
Ona mpefycMaTpyBaeT BO3MOXXHOCTD (POPMUPOBAHNA HEOOXO/MIMbIX ITIOVCKO-
BBIX 3aIIPOCOB A/Is1 06Pa6OTKY IyHKTYAI[IOHHOTO KOMIIOHEHTA [Iapajl/Ie/IbHBIX
TeKcToB. KopnycHo-opyeHTHpoBaHHbIe KOHTPACTUBHBIE UCC/IENOBAHNA ITYH-
KTyallyJi HEITOCPeCTBEHHO CBA3AHBI C aKTya/JIbHBIMM 3aJlauaMyt MHpOpMaTu-
ku. OHM Heo6XOUMBI JyIs IPOEKTUPOBAHM Psjia COBpeMEHHbIX MHPpOopMa-
IIVIOHHBIX IIPOAYKTOB Ha OCHOBE MICKYCCTBEHHOTO MHTE/IEKTa, B YaCTHOCTH,
FOIOCOBBIX ACCHCTEHTOB HOBOTO MOKOMEeHNA. TakKe UX pe3y/IbTaThl O3BOJIAT
YCOBEPIIEHCTBOBATD CYILIECTBYIOIVIE TEXHOMTOTUY MALlIMHHOTO TepeBofa. OHu
HOMOTYT HACTPOUTD 11 OT/IA[IUTh OOyUeHIe CUCTeM MAIIVHHOTO TIepeBojia Tak,
4TOOBI YUUTHIBAIUCH MYHKTYalMOHHbIE XapaKTEPUCTUKM, He COBIAfalouiye
B KOHTaKTHPYIOLIVX IIpK IepeBofie A3bIKaX. Kpome Toro, aTn pesymbrarsl 6y-
AYT BOCTpe6OBaHbI IPY PasBUTHUN TEXHOTIOIMII CYOTUTPYPOBAHNS HA OCHOBE
MICKYCCTBEHHOTO MHTE/UIEKTa.

Kniouesvle cn06a: MyHKTyauus, [BOETOUNE, MEXX'bI3BIKOBAS ACUMMETPU,
KOPIIyCHbIe MH(POPMALVOHHBIE MHCTPYMEHTBI, [IaPaJUIe/IbHBII KOPIIYC, PYCCKIIL,
¢dpaHIy3cKuit
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BBenmenue

Llenb cTaThbyt — KOHTPACTUBHOE M3ydeHNe PYHKIMOHATBHOTO I10-
TEHI[Ma/Ia JBOETOUNA B A3BIKOBOI IMape GpaHIy3CKMiT-pyccKmit. [l
ee JOCTIDKeHMI HeOOXOAMMO OBbIIO M3Y4UTh, HACKOIBKO YaCTOTEH 3TOT
3HaK B COIIOCTAaB/IAEMbIX A3BIKAX, KAKyI0 (YHKIMOHA/IbHYIO HATPY3KY OH
HeceT, ¥ BBIABUTD 30HBI (PYHKIIMOHAIBHON (a)CHMMeTPUIL.

TpexyacTHasA CTPYKTypa, COOTBETCTBYIOIIAS TPEM OCHOBHBIM pas-
JileflaM CTaThy, OIpefieieHa B Xofie 00pabOTKM SMIIMPUYECKMX JaHHBIX
c omopoit Ha [Strom Herold, Levin, 2021; Pecorari, Longo, 2021]. ITo
9TON CTPYKTYPHOI CXeMe ObIM BBIIIOTHEHBI KOHTPACTUBHBIN aHAIN3
u onucanue GpyHKIMOHAIBHOTO ITOTEHIIMAIa IBOETOYNS B COTOCTABIIS-
€MBIX A3BbIKaX.

Marepuan u MeTOp,

OCHOBHBIM MCCIEZOBATENbCKUM VHCTPYMEHTOM ABJAeTCA 6asa
[IaHHBIX, PYHKIMOHNPYIOIAas HA OCHOBE MapajUIeNbHbIX Koprycos Ha-
IVIOHATIBHOTO KopIryca pycckoro sa3bika (HKPA) n mpegycmarpuaromas
BO3MOXXHOCTb (POPMUPOBAHMS TOUCKOBBIX 3aIIPOCOB /11 06paboTKM
IMYHKTYaIlIOHHOTO HAIlO/IHEeHN IapajUle/IbHBIX TeKCTOB. Takum 06-
pasoM IpMBIEeKaeTCA SMIUPUYECKUIT KOPIYCHBINI MaTepuasn Ipef-
CTaBUTENbHOTO 00beMa — 6ojiee 7 M/IH CTIOBOYIOTpeb/IeHNIT B JBYX
napayIeNbHBIX Koprycax: ¢paHIyscko-pycckuit — 2459749, pyc-
cko-Gbpannysckuit — 4684900, VicxonHble JaHHbIE YIOBIETBOPAIOT
HNPVHINITY COIOCTaBUMOCTH, TO €CTh pe4eBOoJi MaTepuan OTHOCUTENb-
HO PAaBHOMEPHO PacIpefiesieH 110 11e7IoMY PsAAY apaMeTpOB: )KaHPOBOe
pasHoob6pasue, KOMMYeCTBeHHOE paBHOBecHe U T.1. B kaXkioM nepeBoa-
HOM HaIIpaBJIeHNM [IPefiBAPUTE/IbHO ObLIN OIIpefie/IeHbl 2 OCHOBHBIE Ka-
TETOPUN: XY/IOXKEeCTBEHHasl M HeXy[0XKeCTBeHHas nmuteparypa. O6bem
ob6pabaTpiBaeMOro Marepuana B 00erx KaTeropusx ObUI IPUBELEH B CO-
OTBETCTBIE, YTOOBI M36€XKaTh ICKKEHNUs pe3ynbraToB. Bcero ob6pabo-
TaHO 21 000 mapanienbHbIX KOHTEKCTOB. Ha aToM MaTepuane usydancsa
(YHKLMOHA/IBHBIA 06BEM ABOETOUMS.

! B cTatbe B CHITy OTpaHMYEHHOrO 06'beMa IPUBOANTCS TOMBKO aHAIN3 PYCCKO-
(bPpaHIy3CcKOro KOPIyCHOTo MaTepuana. AHanu3 GpaHIy3CKO-PYCCKOTO KOPITYCHOTO
Marepuasa OyaeT IpyUBeieH B JabHENIINX Ty O/IMKaLVIAX.
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3afaBamnch Clefyoye MOMCKOBbIE 3aIIPOCHI:

1) mBoetoune B ucxogHoM Tekcte (JIT); mBoeTOUME B IIepeBOIHOM

tekcre (I1T);

2) msoertoune B VT; unoi IIyHKTYal[IOHHbI 3HAK B IIT;

3) pBoeroune B MT; oTcyTcTBME KaKOro-11MOO MYHKTYalXIOHHOTO

3HaKa (Hy/eBoil 9kBuBaseHr) B I1T;

4) wHOI MyHKTYyalMoHHbI 3HaK B VIT; nBoeTtoune B I1T;

5) OTCYTCTBME KaKOro-aubo IYHKTYaI[MOHHOTO 3HaKa (HY/eBOI

skBuBaneHT) B VIT; nBoeroune B I1T.

STU 3aIIPOCHI OIpefe/TNIN IOCIe YO yI0 MHBEHTapU3aLMI0 JaH-
HbIX. Bce HalileHHble KOHTEKCTBI CIPYIIMPOBAHDBI COITIACHO CTPYK-
Type MOJelell lepeBofa, KOTOpas COOTHOCUTCA € YEThIPbMA TUIIAMU
HepeBOYeCKUX ONepannii — COXpaHeHNe, 3aMeHa, OIlylleHye (MOoXXeT
TPaKTOBATbhCsA KaK 3aMeHa MICXOGHOTO 3HaKa IpeNHaHUA HyJIeBbIM 3K-
BUBAJIEHTOM), flobaBieHne. Mofenbio epeBofa Mpyu 3TOM CIUTAETCS
KOPTEeX BUjIa <A3BIKOBAs eAMHUIIA; {BapMaHT epeBofa}>, T/ie {BapuaHT
mepeBofia} 0603HaYaeT BeCh CIIEKTP BAPUAHTOB, IPUEMIIEMbIX /IS TIepe-
BOZIa KOHKPETHOI! S3bIKOBOI €IV HNIIBL.

MeTtoponornyecknue MpUHINIB KOHTPACTUBHOTO MCCIeJOBaHUA
nyHKTyauuu o6o3Hadensl B [Hypues, Virnarosa, 2024; Hypues, Kapros,
2023; Hypues, Kpy»xxos, 2023; Nadvornikova, 2020].

ITynkTyanioHHbI€ HOpMa I Y3yC

B CONIOCTAB/IAEMBIX A3BIKAX

B paspene npencTaBieHbl HOPMAaTUBHBIE U Y3YyalbHbIe YCTaHOBKY
npu ynorpe6bnenun ppoetours. OyHKIVIOHAIbHBIN MOTEHIMAT 3HA-
Ka MpeNyHaHNsA ONMChIBAETCA COITTACHO HOPMMPYIOMIMM MICTOYHMKAM
(rpaMMaTIYecKye CIpaBOYHMKI U JUJAKTUYeCKas TUTePaTypa), TakoKe
Ha KOPIIYCHOM Marepuaje BbI[e/IATCA y3yalbHble — PeryasipHO BOC-
IPOM3BOAUMbIe — CITy4ay ynorpetnenns. VImocTpaTuBHbI MaTepu-
aJI IPUBOAUTCS B (popMe IapasIieIbHBIX KOHTEKCTOB, YTOOBI II0KAa3aTh
MEX'bA3BIKOBYIO (a)CHMMETPUIO B YIIOTpeOTeHNN N3y4aeMOoro 3HaKa.
Hinxe nmpuBopnTcs GpparMeHT OTy4eHHOTO OMCAaHMA Ha IIpUMepe pyc-
CKOTO ABOeTOuNA Ha OHe PPaHITy3CKOTO A3BIKA. [IJIs1 ero cocTaB/IeHNs
OBbIIV MCIIOIb30BAHBI C/IEAYIOLIIIe HOPMUPYIOIIVe UCTOYHMKN: [Banruna,
1979; Banruna, 2004; ITpaBuia pycckoit opdorpadum 1 MyHKTyauumn,
2007; Hlannpo, 1955; lllanupo, 1974]. Onucauue q)yHKuMOHaanoro
HoTeHIana GpaHIfy3cKOro ABOETOUYNA Ha (POHE PYCCKOTO fA3bIKA II0
IpeJCTaB/IeHHON cXeMe He IPUBOJUTCA 3[eCh B CUITY OTPaHUYEHHOTO
ob6beMa CTaTbl.
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YHOTpe6H€HI/Ie OIBOETOYMA B pYCCKOM A3DBIKE, KaK I B II€JIOM IIyH-
KTYI/IpOBaHI/Ie, IIOOYMHEHO CeMaHTI/IKO-FpaMMaTI/I‘IeCKOMy HPI/IH]_U/IHY.
JIBoeTOYNME BBINOHSIET ONHOBPEMEHHO IeMapKaTUBHYIO ¥ CMBICTIOpa3-
}II/I‘II/ITCHI)HYIO q)yHK]_U/[I/[, oTME4Yada I‘paHI/IHy AByX qacTen IIpENIOKEHUA
(P Q), M&XXIy KOTOPBIMU YCTaHAB/INBAIOTCA ONpeTie/leHHble CEeMaHTH -
yeckye otHouteHus. Cdepa ero peueBoro o6mxopa npesxxje BCero saTpa-
ruBaeT 6eccorosye: Ha TpaHIle IPeAMKATUBHBIX YacTell 6€CCOI3HOT0
CTIO>KHOTO IPeJIJIO>KEHNS OHO SIB/IAETCS CUTHATIOM IOCTIEYIOIIeTO Pasb-
SACHEHNA C Pa3/INMIHbIMU CMBICIOBBIMM OTTEHKAMU 1 CTaBUTCA B cneny—
IOIIMX CITyYasX.

Q comepXNT HOsICHEHNE TOTO, O YeM roBopuTcsA B P (Mexy yacTamu
yMeCTHa IOZICTAHOBKA d UMEHHO).

(1)

Brpyr B I1asax MOMX COBEpIINIOCH HEBEPOATHOE J€I0: OTell BHe-
3aITHO IIOJAHAJI X/IBICT, KOTOPbIM C6I/IBaTI IOIbIZIb C IIOJIBI CBOETO CIOPTY-
Ka, — VI TIOCTIBIIIAJICS Pe3KMIl yAiap M0 3TO 0OHa>KEeHHOI IO JIOKTS pYyKe.
[J1.C. Typrenes. IlepBas mo608b (1860)]

Et il se produisit alors une chose incroyable : mon pere leva brus-
quement sa cravache, avec laquelle il tapait sur les pans poussiéreux de
sa veste, et cingla violemment le bras de la jeune fille, nu jusqu’au coude.
[Tr. M.-R. Hofmann, 1974]

P comepxut obobiaroiiee CI0BO TUIIA MAK, MAKO8, MAKOL, 00HO
U T.Ji., COflep>KaHMe KOTOPOro KOHKpeTusupyet Q.

(2)

[TpakTyKa Obl1a TaKas: pe6eHOK POAUTCS — €r0 Cpasy OTAAIOT B fie-
peBHIo. [C. AnexcueBud. Bpems cekonp xaup (4. 1) (2013)]

Et on s’y prenait comme ¢a : dés qu'un bébé naissait, on le laissait
dans un village. [Tr. S. Benech, 2013]

Q ykaspIBaeT IPUYMHY MOJOXEHMSA Bellleil, ONMUChIBaeMoro B P
(Me)K,E[y MIpEAVIKATUBHBIMYU YaCTAMM BO3MOYKHA ITIOCTAaHOBKA COI03a TNUIIA
Max Kax, nomomy 4mo).

(3)

PsapgoM ManpuMK ¢ OKPYITIMBIIENCSA IEKON: BHYTPM yrafiblBaeTCs
koHdeta. [C. JoBnaToB. VIHocTpaHKa (1986)]

A coté delle un petit garcon a la joue proéminente : a 'intérieur on
devine un bonbon. [Tr. J. Michaut-Paterno, 2001)]

Q packpeiBaeT comepxaHue P, coob1iass JOMOMHUTENBHBIN paxT
(Hpe,[[I/IKaTI/IBHbIe YaCTM CBA3BIBAKOT U3DBACHUTCIDbHO-IIOACHUTECIbHbIC
OTHOIICHWA, HO,T.[‘IepKHyTbIe JIMEIOIVIMCA B P rmaronom ‘{YBCTBeHHOI‘O
VLU PALVIOHATIBHOTO BOCIIPUATIUSA TUIIA 3HAMDY, Y3HAMb, 0YMAMb, NOHU-
MAmp, NOMHUMb, 8UOEMb, CALIUAMDb, CMOMpPemb, Hy6Cte06amy U T.4.,
a Mexzy P 1 Q Bo3MO)KHa ITIOCTaHOBKA COI03a 4110).
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(4)

Benb o 3Haet: Caziko MeHs He mo6uT. [B. Ipoccman. JKusHb 1 cyab-
6a, 4. 2 (1960)]

Tu comprends, il le sait : Sadko ne m’aime pas. [Tr. A. Berelowitch,
1980]

ITpy CXOMHBIX CEMaHTUKO-CUHTAKCUIECKUX YCIOBUAX B P oTCyT-
CTBYeT IEpPLENTUBHBII I/IaT0JI, YKa3bIBAIOINII Ha pe3y/IbTaT BOCIIPYs-
TUS U CIIOCOOHBIIT HETIOCPeCTBEHHO IPUCOEVHATD U3bsICHeHMe (TuIa
yeuoes, No4y8cmeo8a, YCIbluarl, 4mo...), OFHAKO UMEIOTCs ApYTHe I71a-
TOJIbI VIV [/IaTO/IbHBIE KOHCTPYKIINY, TIPEABOCXUIIAONINE CTIeYIOIINI
9TaI BOCHPUATHSA, HO CMHTAKCUYECKY OTPaHMYeHHBIE B IIOCTPOEHNM CO-
I03HBIX PYU/JATOYHBIX TPEJIOKEHNUI CO 3HAYeHMeM U3 bsICHeHNUs (Tuma
8327ITHY Mb, 02TIAHYMbCSA, NPUCTYULAMBCS, HOCMOMpPemb M T.IL.).

(5)

OH B3IVIAHYIL: B IIPABOJI PyKe Y Hero OTpe3aHHble KYCKM 6aXpOMBI,
HOCOK U JTIOCKYTbs BbIpBaHHOTrO KapmaHa. [D.M. Joctoesckuii. IIpe-
CTyIUIeHMe 1 HakasaHue (1866)]

Il regarda : dans sa main droite il tenait les morceaux de la frange, la
chaussette et les lambeaux de la poche arrachée. [Tr. E. Guertik, 1947)]

Q mpencrasisieT co60it BOIPOC, 3a7aBaeMblit cebe mam cobecen-
HIIKY, a B P nMeeTcs c1oBo, ykasbiBawolee Ha popManbHble XapaKTe-
PUCTUKM BOIIPOCA: MBICTIEHHBIN MV BEPOATbHO BbIPAXKEHHBIN, B Gop-
Me IIPOCbOBI WM TPeOOBAHNUA U T.I. DTOT TUI HECCOI3HOTO CIIOXKHOTO
HpeNIoKeHNsT COMMKAETCs C IPSIMON pedblo, OTINYASACh TeM, 4TO Q
HepefiaeT CaMyIo CYTh BOIIPOCa, HO 63 XapaKTePHBIX /IS IIPSIMOIL pedn
aTpubyTOB — OOpalleHNIt, YaCTHI] U T.II.

(6)

51 cebs1 cripalmBa: B CaMOM JieJie, He TI0JIeYUThCS I Y KOTO-HUOYAb
u3 toBapumeir? [A.I1. Yexos. Ckyunas ucropus (1889)]

Je m’interroge : ne devrais-je pas effectivement me faire soigner par
un de mes collégues ? [Tr. Edouard Parayre, 1960]

(7)

— [Jla, Appanuii, BOT 4TO MHe BHE3aITHO IIPUIIJIO B TOIOBY: He I10-
KOHYWJI /1 OH caM ¢ cob6oit? [M. bynrakos. Mactep nu Maprapura (4. 2)
(1929-1940)]

— Mais dites-moi, Afranius. Il me vient soudain une idée : n’aurait-il
pas lui-méme mis fin a ses jours? [Tr. C. Ligny, 1968]

B c10)XHOTIOA Y HEHHOM ITPE/IOKEHMY FBOETOUNE CTABUTCSA B ABYX
CTIeRYIOIX CTy4asx (mpumepsl 8-9).

Ecmu P copep>XuT cnoBa, CUTHaIM3VPYIOIINE O IMOC/IEAYIOWEM T10-
SICHEHUU, ¥ BO3MOYXHA TIO[ICTAHOBKA d UMEHHO.
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(8)

Tocnozp mopapyI HaM XXU3Hb ¥ XOUeT OT HAC OJHOTO: YTOOBI MBI
OCO3HAJI, J/Is YeTO OH OfJapyII Hac 9TOoV caMoli >ku3Hblo. [B.I. CopoknH.
Mertens (2010)]

Dieu nous fait don de la vie et nexige de nous qu'une chose : que
nous ayons une claire conscience de ce qui motive notre présent. [Tr.
A. Coldefy-Faucard, 2011)]

Ecmu Q npencrasiisiet co60it KOCBEHHBII BOTIPOC.

)

V60, BepuyBIuuch u3 Ynucronoss, [[BeTaeBa — 3T0 Terepp 04eBUA-
Ho! — Kkone6neTcs: crout /i yesxarb u3 Enabyru? [M. Kynposa. Iyt
koMeT. Pazo6mauénnas mopoka (2007)]

Car Tsvétaiéva, revenue de Tchistopol — cela est aujourd’hui
évident! — hésite : est-ce bien la peine de quitter Elabouga? [Tr. H. Hen-
ry, 2015]

B mmpocToM ImpefioxeHNM JBOETOYNE TAKXKe peannsyeT pa3bsACHA-
IOLIMIT CeMaHTUYEeCKNUII OTeHI[Mal, KOHKPeTU3Upys 3HaueH1e 0606-
IJAOIETO C/I0BA, IOMEIeHHOTO Iepe]i COYMHNUTENbHON KOHCTPYKIei
(OmHOPOHBIMY YWICHAMM).

(10)

Pasymeetcst, y YepKacoBbIX OBIIN APY3bs 13 BBICIIETO COLIVIATIBHO-
ro kpyra: lllocrakoBuy, MpaBuHckuii, ditsenmres... [C. JJoBraTos.
Yemoman (1986)]

Bien entendu, les amis des Tcherkassov appartenaient a la créme :
Chostakovitch, Mavrinski, Eisenstein... [Tr. Jacques Michaut-Paterno,
2001]

(11)

C OffHOJ CTOPOHBI — JIeATe/IN MOIUTUKY, TOCY;APCTBEHHOTO allIa-
pata: nocon Poccuu Bo @pannmu VsBonbcknii, cenarop Kynba, germyrar
Crer, ynpasstomuit u3 MV]la bamnct, cam [lymep, ObIBIINIT MUHUCTP
u 6b1BINMII Ipe3ueHT [lamatel fenyTaroB u T.40. [www.ifspb.com. Caiit
®pannysckoro nHctTuTyTa B CaHKT-Iletepbypre [ABBYY LingvoPRO]
(2002-2006)]

D’un c6té, les hommes politiques, Iappareil d’Etat : l'ambassadeur
de Russie en France Izvolski, le sénateur Couyba, le député Steeg, un
directeur du Ministere des Affaires étrangéres russe, Bapst, Doumer lui-
méme, ex-ministre et ex-président de la Chambre des Députés, etc. [www.
ifspb.com. Le site de I'Institut Frangais a Saint-Pétersbourg (2002-2006)]

JIBoeToume cTaBMUTCA, KOrAa 3a 0000IAIOMNM CTTOBOM C/IEAYIOT
YTOYHAIOLIVE KAk HAnpumep, Hanpumep, Kak mo, a umexro. Ilepen HUMM
CTaBUTCA 3aIATasd, a IOCTIe HUX — BOETOYME.
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(12)

VI3 mpecTynieHnit OHO, UMEHHO: Kpa)ka TOPOXY, MOPKOBM I PeIIb
110 OropojaM, — OBIIO B OO/IBIIOM XOAY, a OHAXAbI BAPYT MCYe3-
M 1BA MOPOCEHKA U Kypulla — IPOUCIIECTBME, BO3MYTHUBIIEE BeCh
OKOJIOTOK U IPUIIMCAHHOE eAVHOIJIACHO IPOXOAMBIIEMY HaKaHYHe
0003y ¢ IepeBsAHHOI TOCYRO0I Ha ApMapKy. [J1.A. Tonuapos. O610moB
(1848-1859)]

De tous les délits, on nen connaissait qu'un seul : le vol des pois, des
carottes et des navets dans les potagers ; une fois seulement une poule et
des porcelets avaient disparu. Cet événement avait indigné tout le district
et chacun le rapprocha du passage d'un convoi de charretiers menant a
la foire de la vaisselle de bois. [Tr. A. Adamov, 1959]

B mpeioxeHNsX ¢ COYMHEHHBIMY PSJaMU IIPU OTCYTCTBUM 0606-
HIAIOIETO CTOBA BO3MOXKHA ITOCTaHOBKA JBOETOUMSI B KaUeCTBe CUTHAIA
HOC/IEAYIOLIEeTO MepevyCIeH s, IepeyHs. DTy CUTHAIbHYIO (PYHKIMIO
IBOETOYNE BBIIONHAET IpK 0HOPMIEHNN TIepedHelt B opuiinanbHbIX
TOKyMEHTaX.

(13)

Crarpsa 102 1. K Begennto CoBera Pefeparyuy oTHOCATCS: a) yT-
Bep)K/ieHNe M3MEHEHMs TPaHNIl MeXAy cyobpekramu Poccnmitckoir Pe-
mepanuy; 6) yrBep>xaeHne ykasa [Ipesupenta Poccuiickoit @enepariym
0 BBeJIeHIV BOCHHOTO TI0JIOXKEHNS; B) YTBepXX/jeHne yKasa [IpesunenTa
Poccuiickoit Pepepaniuy 0 BBeJleHUM YPe3BbIYallHOTO TIOTIOKEHMUH. ..
[Korctutynusa Poccuiickoit @epeparum (1993)]

Article 102 1. Relévent de la compétence du Conseil de la Fédéra-
tion : a) lapprobation de la modification des frontieres entre les sujets de
la Fédération; b) 'approbation du décret du Président de la Fédération
de Russie sur I'introduction de Iétat de siege; c) l'approbation du décret
du Président de la Fédération de Russie sur I'introduction de lIétat d'ur-
gence... [Tr. M. Lesage, 2000]

JIBoeToume opopmIsieT KOHCTPYKINM C IIPSIMOIL peyublo, CIefys 3a
C/IOBaMI aBTOpa:

(14)

Mapyca ypusnnack: — I 1 He Ioffo3peBaa, YTO Bl 3HaeTe TaKMe
cnosa. [C. JoBnaros. VIHocTpanka (1986)]

Maroussia fut tout étonnée : « Je Waurais jamais cru que vous connais-
siez des mots pareils. »

[Tr. J. Michaut-Paterno, 2001]

[IBoeToune ynorpe6nseTcs B ABYYIEHHBIX KOHCTPYKIMAX 3aro-
JIOBOYHOTO TUIIA C UMEHWUTEIbHBIM (M BUHUTETIBHBIM) T€MBI, SBJISISACH
cBOe0Opa3HbIM 3M(PaTU3aTOPOM-Pa3bICHUTEIEM.
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(15)

B camoneT MHe He pa3pelnIN HUYETO B3ATh, TOIBKO CYMOYKY C J10-
KyMEHTaMMN. Hu BE€IIN, HN MaMUHbI IINPOXXKU: «IToiiMuTe — BOeHHas
obcranoBkar. [C. AnexcreBud. Bpemst cekonp xauz (4. 1) (2013)]

Dans l'avion, on ne ma rien laissé emporter, juste mon sac a main
avec mes papiers. Rien dautre, pas méme les petits patés que maman
mavait donnés. « On est en guerre, vous comprenez. » [Ir. S. Benech, 2013]

B mpumepe 15 npefcTaBieH ciydait MeXXbA3BIKOBOM aCMMETPUL:
PYCCKOE IBOETOUNE B IIEPEBOJE 3aMEHEHO KOHIIEBOJ TOYKOM, YTO IIPUBO-
AT K IeKOMIIO3UIINY ICXO[FHOI KOHCTPYKIUI. DTO TeM Ooee IpyMeya-
TE/IbHO, 4TO BO (PPaHITY3CKOM MMeeTCs CXOfHasA QYHKIA NCCTIeyeMO-
ro 3Haka. OH Tak)Ke MOXXeT Y4aCTBOBATDb B IBYY/I€HHBIX KOHCTPYKIMAX
3aroj1I0BOYHOroO THUIa, OTMeYasA rpaHuUIy qJacTel U SABAACh SM(i)aTI/IBa-
TOpPOM-pPa3bsACHUTEIIEM, KOTOpI)II/UI IIO3BOJIACT 3HAYNTEIbHO 3KOHOMMUTD
CUHTAKCMYECKNE CPpENCTBA BhIPpAJKEHNA BHE I'PAMMATNYECKNX KOHBEH-
uuit. IIpu atom P copep>XuT MMeHHyI0 rpymmy, riae o603HaueHa TeMa,
a Q 3Ty TeMy pa3sBMBaeT, IOSCHAET, KOMMEHTHPYET:

(16)

Attentat a Paris : le terroriste avait prévu d’attaquer une cible juive.
[Le Monde, 8 Dec. 2023, p. 13]

HyHKTyaHI/IOHHin[ Yy3yC OXBATbIBA€T [iBa TIIa BOCIIPOMU3BOAVIMbBIX
KOHTEKCTOB C IBOETOYMEM.

B mepBoMm ciy4ae ;BO€TOUNME CUTHAM3NPYET O IPOTUBOIIOCTABIIE-
HUU, 3aKTI0YeHHOM B Q.

Bo BTOpOM — 06 o1jeHOUHOM cyxzieHnn o P, mpencTaBieHHOM B Q.

Hwu ToT, HM gpyroit cryday He ONMCaHbl B HOPMUPYIOLIEN JIUTe-
parype, OZHAKO IIPMMepBI TAKOTO YIOTpebieHus 3apuKCUPOBaHbI yxKe
B TekcTax XIX B.

(17)

— ToI >xe OT MOYTa/IbOHA IPUHAT ero: rpsisHoe Takoe! [V.A. [onva-
poB. O6momoB (1848-1859)]

— Clest toi qui I'as recue du facteur : une lettre toute sale. [Tr. L. Jur-
genson, 1988]

(18)

51 6a6 moruasn o Myxxeit: 6abbI Te He BOPOTUNNUCE... [VI.A. ToHuapoB.
O6momoB (1848-1859)]

J'ai envoyé les bonnes femmes chercher leurs maris : lesdites bonnes
femmes ne sont pas revenues... [ Tr. L. Jurgenson, 1988]

CornacHo TunorpaduyeckuM TpebGOBaHUAM, B PYCCKOM sI3BIKe
JIBOETOYIE OT/E/IACTCS OT MOC/IEAYIOLIETo C/I0Ba IPO6eIoM, B TO BpeMs
KakK, HallpuMep, BO (GPaHIy3CKOM s3BIKE OHO OT/e/IsIeTCs Mpoberamu
U OT IPEJIIeCTBYIONIET0, ¥ OT IOCIEAYIOIIETO CIIOB.
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PeSy}II)TaTbI KOHTPAaCTUBHOI'O KOPIIYCHOIO MICCIENOBAHU A

YacTOTHOCTD YHOTpeO/IeHNs IBOETOUNS B CONIOCTAB/IAEMBIX SA3bI-
KaX cOCTaB/AeT (IaHHbIE IIO/TyYeHbl HA OCHOBE 3al[POCOB B MOHOSI3BIY-
HBIX Koprycax: XX Bek U COBpeMeHHbIIT Koprychl Frantext (157314 064
C/IOBOYNOTpebeHuit) — mjs ppaHIfy3cKoro, ocHoBHoi kKopryc HKPSI
(374449 975 cnoBoynorpebeHnit) — A PycCKOTo):

1) pycckmit 31k — 2 535515 gBoeTounit Bcero 1 68 Ha 10 000 c/1oB;

2) ¢panmysckmit A3p1k — 801732 gBoeTounii Bcero u 51 Ha 10000

CTIOB.

Takym 06pa3oM, B pyCCKUM SI3bIKe IBOETOUME IPOAYKTUBHEE, 4eM
BO (PPaHIIY3CKOM, YTO ITOATBEPKAAETCA JAHHBIMY Iapa/Ie/IbHBIX KOP-
IIyCOB.

30Ha (YHKIVOHATBHOI CUMMETPUY B 06/1aCTU MYHKTYMPOBAHUA
MEXXIy COIOCTAB/IAeMbIMI A3bIKAMU 3HAUNTEIbHA, OHAKO 10 HAIIPaB-
JIEeHVSIM TIepeBOfia OHA COBIIaJjaeT He IMOTHOCTHIO:

- Tpu nepeBofie ¢ ppaHIy3CKOTO Ha PYCCKMIL JBOETOYME COXPAHS-
€TCSl B COOTBETCTBYIOILEN CMHTAKCUM4ecKol nosunuu B 70,26%
CITy4aes;

— TIpU IepeBOofie C PYCCKOTo Ha (ppaHIly3CKMIT JBOETOYME COXPAHS-
€TCs B COOTBETCTBYIOIEN CMHTAKCUYECKON MOSULMK B 62,67%
CITy4aes.

B 30He cuMMeTpuyu He MOTHOCTBIO COBIIAJIAeT M pacIlpefieneHne
(YHKIMOHAIBHOTO Beca ABOETOUNSA KaK 3HAKa-HOCUTEIIS OIpefle/eH-
HOJ CEMaHTUYECKO HaTrPY3KMU.

Hanpumep, n pyccknit, u GppaHIy3CKMiT IPEUMYILIeCTBEHHO NUC-
HOJIb3YIOT IBOETOUME /I 0POPM/IEHNSA IPSAMOIL, HeCOOCTBEHHO-TIPSIMON
1 KOCBEHHOI! pedy BO BCeM ee MHOT000pasuy (BK/II0Yas IVTAThI, IPaBy-
J1a, IPYIMEPbI, MHCTPYKIY, OO'bAB/IEHN, BBIBECKY 1 IPOYYIO CIIPABOY-
Hyto nHopmanmio). OfHaKo B 9T0I QYHKIMOHATBHOI 006/1aCTH PYCCKUIA
A3BIK COXPaHsAeT JBOETOYNME IIPK HepeBofe ¢ ppaHIfy3ckoro B 59,22%,
a (ppaHILy3CKuUIl IpK IepeBofie C PyccKoro — B 64,89%.

B cdepe H6eccorosns B mepeBOTHOM PyCcCKO-PpaHIIy3CKOM HaIlpaB-
JICHUU CUMMeTPIMYHas IOCTaHOBKA HAOJTIOfIae TCA /IS pa3bsACHUTEIbHO-
ro gsoeTouna — B 19,13% cnydvaes, gna npuunHHOTO — B 6,49% cmy-
JaeB, J/I1 QpTyMEHTATVBHOTO (BBOASAIIETO JONOTHUTENbHBIN apTyMEHT
B II07Ib3Y P) —B2,53% CIIy4aes, I CNIeICTBEHHOro — B 1,69% cny4aes.
Bo ¢paHIy3cKo-pyccKOM HalpaBIeHUM NepeBOfia IU(Pbl HECKOTBKO
PasHATCA: CUMMETPUYHbIE CHMHTAaKCHYeCKMe YCI0BUs HaOIIOfA0TCA
B 27% ciy4aeB JIA IOCTAaHOBKY Pa3bsACHUTENTBHOTO IBOETOYMS, B 4,25%
CIIy4aeB — I IPUYMHHOTO, B 3,65% ciny4aeB — [/ apTyMeHTaTUBHO-
ro, B 0,47% cny4aeB — /1A CIIEICTBEHHOTO JBOETOYN .
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JT}060IBITHO, YTO B 060MX IEPEBOJHBIX HANIPAB/IEHNSX 30Ha CUM-
MeTpUM TOKPBIBAET Majio€ YMCIO C/Iy4aeB, ITie JBOETOUNE ABIAETCA
BXOJHBIM 3HAKOM COYMHEHHOro psfa: 3,94% (pyccko-dpaHIrysckoe)
u 5,61% (¢dpaHIfy3cKo-pyccKoe), IpudeM HOpMUPYIOLIas TUTepaTypa
BCerfa JiellaeT aKI[eHT Ha 9TOM PYHKIVM BOETOUNA.

30Ha NYHKTYallOHHOJ acMMMETPUM OIpefeANach IOCPeICTBOM
YEeTbIpEeX U3 IATH IIOMICKOBBIX 3aIIPOCOB, IPUBEICHHbIX BhIIIE B pasene
«Marepuan u Meton» (3ampocst 2-5). Tak, 6BUIO BBISIBIEHO, YTO IPK
nepesofe ¢ GpaHIY3CKOTO Ha PYCCKMIT ABOETOUNE 3aMEHACTCS IHBIM
IMYHKTYallMOHHBIM 3HaKOM B 26,51% ciy4aes, a onmyckaerca B 3,22%
cinydaes, Hamnuye B VT kakoro-nm6o MyHKTYallMOHHOTO 3HaKa CITy-
JKUT CTUMYJIOM Ajid peanusauuu gsoerouns B IIT B 15,91% ciydaes,
nocraHoBka aBoerouns B [IT mpu oTcyTcTBUM KaKOro-nmm6o MyHKTY-
anyoHHoro 3Haka-cTuMyna B VIT npoucxopur B 10,34%. B o6paTHOM
HaIlpaBJIEHUM JBOETOYNE 3aMEHAETCA VHBIM ITYHKTYalIOHHBIM 3HAKOM
B 33,29% cny4aes, a orryckaeTcA B 10,43% cnydaes, Hanuuue B VT kako-
ro-7m60 IMYHKTYalXIOHHOTO 3HAaKa CTY>KUT CTUMYJ/IOM IS peaIn3ainm
neoetounsd B IIT B 22,84% crmydaes, noctaHoBKa gBoetouns B [IT npu
OTCYTCTBIY KaKOro-1160 MyHKTYaIMIOHHOTO0 3HaKa-ctumysna B JIT mpo-
ncxogurt B 3,5%.

I[ToxasarenbHO, YTO U IepeBozie ¢ GPAHITY3CKOTO Ha PYCCKUI IIIC-
JI0 IBOETOUMIT BO3pacTaeT ¢ 55 B opuruHae o 71 B nepesope (B pac-
yere Ha 10 000 c/0B), @ B 06paTHOM HaIlpaBeHNN yObIBaeT — ¢ 97 10
58 (B pacuete Ha 10 000 cy0B).

3akimoueHne

KopmrycHO-0opreHTHpOBaHHOE KOHTPACTUBHOE M3y4eHNe JBOETO-
4y IO3BOJIAET CAENATh pAJ NMHTBUCTUYECKN MHTEPECHBIX BBIBOJOB.
Tak, MO>XKHO yTBEp>/IaTh, YTO JIBOETOYME B PYCCKOM NPOJyKTUBHEE,
4eM BO (PpaHIIY3CKOM, U 4TO, OyAydy MefVaabHbIM (TO €CTb CpefyH-
HBIM, TATOTEIOLIVM K IIOCTAaHOBKE BHYTPH IIPefiIOKeHNA — Ha TPaHU-
Ile COCTaBHBIX YacTell) 3HaKOM, OHO IIPY IIePeBOjie MOXKET 3aMeHAThCSA
U KOHIIEBBIMM 3HAKaMU IIPENMHAHUA NIPU CTATUCTUYECKM PETYIAPHOI
BOCIIPOM3BOAMMOCTHU TAKOTO TPaHC(GOPMALMOHHOIO cABUra. Taxke
B YKa3aHHOIJ! A3BIKOBOI IIape IBOeTOUNE IIPY IIePEBOJie SABIAETCA XOTb
¥ He a0 COMIOTHBIM, HO CYIIIeCTBEHHBIM ITYHKTYAI[IOHHBIM IIPECKPUIITO-
poM. B aToM cMbIcTIe la/ibHelIINEe NEPCIIeKTUBbI UCCTIEIOBAHNA CBA3aHbI
C BbIAB/IEHNEM U ONMICAaHUEM YCTOWYMBBIX IIePEBOJHbBIX COOTBETCTBUIA
JIBOETOYMsI, 0COOEHHOCTeIT Iepefiauy ero (PyHKIMOHATbHOI 3HAYMMO-
CTH IIpY ITepeBOJie ¥ OCHOBHBIX TPAaHC(HOPMAIIVIOHHBIX CUHTAKCUYeCKIX
CIOBUIOB, CONPSDKEHHBIX € 3TUM. KpoMe Toro, mogo6Hoe n3y4eHune myH-
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KTyallM ITIOMOTAeT BBIABUTD PN orpaHmdeHnit. OQHO U3 HUX, Cyle-
CTBEHHO B/IMSIONIee HA Ba/IMIHOCTD JAHHBIX, — COQ/IaHCUPOBAaHHOCTD
JINTEPaTypHOI IMPOAYKLUU B COCTaBe KOPITyca IO KOMMYEeCTBEHHBIM
(IPOTS>KEHHOCTDb TEKCTOBOT'O MCTOYHMKA) M KaueCTBEHHBIM XapaKTe-
pucTHKaM (KaHPOBOE i CTUIMCTUIECKOe Pa3HOOOpasye TEKCTOBBIX MC-
TOYHUKOB). CTaTucTiyeckas 06paboTKa JaHHBIX TPeOyeT TOHKOI HI0AH-
CMPOBKU: IPY TIOAiCYeTe a0 COMIOTHBIX YMC/IOBBIX BETNYNH HEOOXOAMO,
HalpuMep, YIUTBIBATbh MYIbTUBAPUAHTHYIO CTPYKTYPY KOPIIYCHOTO
pecypca, B KOTOPOM OfVH TEKCT MOXKET OBbITD IIpefiCTaB/IeH HeCKOTIbKI-
MM TepeBofaMi. Takke IPOAYKTUBHOCTD CEMaHTNYECKI HACHII[EHHBIX
3HAKOB IPENVHAHNA MOXET B KOHKPETHOM IIPOU3BEJeHNM 3aBJUCETD OT
CIOKETHOJI pa3BepPTKY, YTO, OYEBUIHBIM 00pa3oM, CIefyeT YIUThIBATh
IpU aHA/MN3e KOPITYCHBIX JAHHBIX.
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contrastive analysis of the colon was performed in order to uncover and then
describe its functional potential in the studied language pair, which allowed to
solve the following tasks: 1) to calculate the frequency of the colon in the com-
pared languages; 2) to clarify its functional potential there; 3) to identify the zones
of functional symmetry and asymmetry. The main information tool is a supra-
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